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IT - “Tra i beni della terra io seleziono, olio, la tua inesauribile pace, la tua essenza verde,
il tuo ricolmo tesoro che discende dalle sorgenti dell’ulivo.” Pablo Neruda
Usato gia dai Fenici come trattamento di bellezza, 'Olio d’Oliva ¢ I'ideale per chi sceglie una cosmesi naturale.
L’olivo, albero secolare, ¢ legato in maniera profonda e indissolubile con tutti i popoli e le culture del mediterraneo, culla di civilta. Lasciati ispirare dalle magiche e
sublimi note della linea Lja, con olio extravergine di oliva dalle proprieta emollienti, ammorbidenti i e tonificanti.

EN - “Among the good things of the earth I set apart Olive oil, your ever-flowing peace, your green essence, your heaped-up treasure
which descends in streams from the olive tree.” Pablo Neruda
Already used by the Phoenicians as a beauty treatment, olive oil is ideal for those who choose natural cosmetics. The olive tree, a secular tree, is
deeply and indissolubly linked with all the peoples and cultures of the Mediterranean area “the cradle of civilization™.
Let yourself be inspired by the magical and sublime notes of the Lja line, with extra virgin olive oil with emollient, softening and toning properties.

I'R - « Parmi les biens de la terre, je choisis, Uhuile, ta paix inépuisable, ton essence verte, ton riche trésor qui descend des sources de Uolivier.” Pablo Neruda
Déja utilisée par les Phéniciens en tant que soin de beauté, ’'Huile d’Olive est idéale pour ceux qui choisissent des cosmétiques naturels. Iolivier, arbre séculaire, est profondément
ct indissolublement li¢ a tous les peuples et cultures de la Méditerranée, berceau de la civilisation.

Laissez-vous inspirer par les notes magiques et sublimes de la ligne Lja, avec I'huile d’olive extra vierge aux propriétés émollientes, adoucissantes et revigorantes.

ES - «Entre los bienes de la tierra aparto, aceite, tu inagotable paz, tu esencia verde, tu colmado tesoro que desciende desde los manantiales del olivo.” Pablo Neruda
Ya utilizado por los fenicios como tratamiento de belleza, el aceite de oliva es ideal para los que prefieren el uso de un cosmético natural. El olivo, arbol secular, esta vinculado
profunda e indisolublemente con todos los pueblos y culturas del Mediterraneo, la cuna de la civilizacion.
Déjate inspirar por las notas magicas y sublimes de la linea Lja, con aceite de oliva virgen extra con propiedades emolientes, suavizantes y tonificantes.

DE - “Unter den Giitern der Erde wiihle ich Ol, deine unerschipfliche Ruhe, deine griine Essenz, dein gefiillter Schatz, der herabsteigt aus den Quellen des Olivenbaums.” Pablo Neruda
Olivendl diente bereits unter den Phoniziern als Schonheitspflege und eignet sich fur alle, die sich fiir Naturkosmetik entscheiden. Olivenbaume kénnen mehrere Jahrhunderte alt
werden und sind mit allen V6lkern und Kulturen des Mittelmeerraums, der Wiege der Zivilisation, tief und untrennbar verbunden.

Lassen Sie sich von den magischen und erhabenen Noten der Linie Lja mit ihrem nativen Olivenél extra inspirieren, das geschmeidig pflegt und kréftigend wirkt.

PT -“Entre os bens da terra escolho o azeite, a sua paz inesgotdvel, a sua esséncia verde, o seu rico tesouro que desce das nascentes da olivetra.” Pablo Neruda
J4 utilizado pelos Fenicios como tratamento de beleza, o azeite ¢ ideal para quem escolhe cosméticos naturais. A oliveira, uma arvore centendria, esta profunda e indissoluvelmente
ligada a todos os povos ¢ culturas do Mediterrianeo, bergo da civilizagao.
Inspire-se nas notas magicas e sublimes da linha Lja, com azeite extra virgem com propriedades emolientes, suavizantes e tonificantes.

NL - »’Onder de rijkdonmen van de aarde kies ik olie, je onuitputtelijke vrede, je groene essentie, je rijke schat die neerdaalt uit de bronnen van de olijfboom.” Pablo Neruda
De olijfolie, die al door de Feniciérs werd gebruikt voor schoonheidsbehandelingen, is ideaal voor wie kiest voor natuurlijke cosmetica. De olijfboom, een oeroude boom, is diep en
onverbrekelijk verankerd met alle volkeren en culturen van het Middellandse-Zeegebied, de bakermat van de beschaving.
Laat je inspireren door de magische en betoverende noten van de Lja-lijn, met extra olijfolic van de eerste persing met kalmerende, verzachtende en verkwikkende eigenschappen.

GR - “Avdueoa ova ayaba tng pig Salépw, to Addt, Ty avefavrTn pakivn gov, Ty mpdonvn ovaia oov, tov agpbolvo Onoavpsd oov mov rarePaiver and tig anyés tng ehag”™. Pablo Neruda
Xpnoporoun|Onke 1101 and Tovg Poivikeg wg mepuroinon opopPLag, to ehatdAado eivar 1Idavikd yia 6oovg emAéyovv pookd kariovrika. H eid, éva aiwvéfio Sévrpo, ovvdéeta pe
évav Babd kat appnkto oo pe GAovg Toug Aaodg kal Tovg Toltiopods g Meosoyeiov, Ty kortida tov ToATopoD.

APRioTe TOV £AVTO 0AG VA EPTVELOTEL ATTO TIG PAYIKEG KA LTEPOYES VOTES TI|G 0elpag Lja, pe efaupeticd mapBévo ehadohado pe pahakTikég, HAAAKTIKEG KAl TOVWTIKES IOIOTITE.
RO - “Dintre bunurile paméntului aleg, uletule, pacea ta i

spuizabili, esenta ta verde, comoara ta debordantd, care descinde din izvoarele maslinului.” Pablo Neruda
Utilizat deja de fenicieni ca tratament de infrumusetare, uleiul de masline este ideal pentru cei care aleg cosmetica naturald. Maslinul, arbore secular, este profund si indisolubil

legat de toate popoarele si culturile Mediteranei, leaganul civilizatiei.
Lasa-te inspiratd de notele magice si sublime ale liniei Lja, cu ulei de masline extravirgin, cu proprietati emoliente, catifelante si tonifiante.

BG - “Om semmume 6120 usdupam, 3exmuna, meosm HeUsUePNaeMm Mup, Meosina 3e1eHA NPUPooa, Meoemo NPesUBaw0 CEKPOBULLE, KOO USIMUUA O U360pUIMe HA
macaunama“ Pablo Neruda
Wsnosnsean ome or pUHUKUULMATE KATO PasKpacsaBamo CpeicTBo, MacMHOBOTO MAC/IO € MCAJIHO 3a TE3U, KOUTO U30UpaT HaTypasHaTa kKo3MeTnka. MacimHara, BEKOBHO
) , Ty ,
,II'LPBO, € ,H’I).)I6OKO nu HepaSpI/IBHO CB’LPSaHa C BCUUKH HapO,[[I/I nu KYJITYPI/I Ha CPC,HI/ISCMHOMOPI/ICTO, JIIOJIKA HA OUBUIIU3ALIMATA.
OCTB.BI/I ce ma 6']),]],61]_1 BJI'BXHOBEH OT B'bJILL[C6Hl/ITe nu B'prOBHI/I HOTKHW HaA JIMHUATA ]V_AjB.J C MAaCJIMHOBO MacJi0o C CMOJII/ICHTHI/I, OMEKOTABAIIU U TOHI/ISI/IPB.LU,M CBOI\;I(',TBB..

RU - “Cpedu 6:naz semmu s 6610uparo Macao: 3mo HeUCUePNAeMbIL MUP, CEEHCARL ICCEHUUS, HEBEPOSIMHOE COKPOSUULE, KOMOPOEe HUCX00um om 0.1uexoeozo depeear. Pablo Neruda
OJIMBKOBOE MACJIO, KOTOPOE UCTIOIB30BAIOCE YXKE BO BpeMEHA UHUKUALCE B KAUCCTBE KOCMETUUCCKOTO CPEJCTBA, UACAIBHO MOJIXOMHUT JIJISL TEX, KTO BLIOMPACT HATYPAILHYIO
KOCMCTHKY. BCKOBOC OJIMBKOBOE€ ,JICPCBO F.HY6OKO u HCPHSPLIBHO CBsA3aHO CO BCEMU H}lpo,ﬂ,aMI/I nu KYJII)Typ?lMI/I Cpe,m/ISeMHOMOpL}I — KO.HL16C.HI/I LUHBHUIIU3AIIHA.
B,U,OXHOBHTCC]) BOJIUJC6HB]MI/I BO3BbIILIECHHbBIMY HOTAMU JIMHUU LJa C OJIUBKOBBIM MACJIOM XOJIOJIHOT'O HCPBOI‘O OTXHnma, OﬁJIa,LLaIOLU'HM yCHOKaI/IBalOLU,I/[MI/I, CMATIYarOUUMUA U

TOHU3UPYIOIMMYA CBOUCTBAMH.
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SR - “Medu dobrima zemlje izdvajam maslinovo ulje, tvoju neiscrpnu mirnocu, tvoju zelenu sustinu, tvoje nagomilano blago koje se spusta u potoci-
ma sa masline. “ Pablo Neruda
Jos su ga Fenicani koristili kao tretman lepote, maslinovo ulje je idealno za one koji biraju prirodnu kozmetiku. Maslina, vekovno drvo, duboko je i neraskidivo povezana
sa svim narodima i kulturama mediteranskog podrugja, ,.kolevke civilizacije®.
Neka vas inspirisu magicne 1 uzvisene note linije Lja, sa ekstra devicanskim maslinovim uljem koje ima emolijentna, omeksavajuca i tonizirajuca svojstva

SV - ”Bland jordens goda ting avskiljer jag olivolja, din outtomliga frid, din grona essens, din overflodande skatt som strommear fran olivtradet.” Pablo Neruda
Redan anvind av fenicierna som skénhetsbehandling ér olivolja idealisk for dem som valjer naturlig kosmetik. Olivtradet, ett sekulért trad, ar djupt och oskiljaktigt kopplat till alla
folk och kulturer i Medelhavsomrédet, "civilisationens vagga”. Lat dig inspireras av de magiska och sublima tonerna i Ija-serien, med extra jungfruolivolja med mjukgorande,
aterfuktande och tonande egenskaper.

SL - “Med dobrinami zemlje izpostavljam oljéno olje, tvoj neizérpni mir, tvojo zeleno esenco, tvoje bogastvo, ki se v potokih spuséa z oljke.” Pablo Neruda
Olj¢no olje, ki so ga ze Fenicani uporabljali kot lepotilno sredstvo, je idealno za tiste, ki izbirajo naravno kozmetiko. Oljka, stoletno drevo, je globoko in nelocljivo povezana z vsemi
narodi in kulturami sredozemskega obmocja, »zibelke civilizacije«.

Naj vas navdihnejo ¢arobne in vzviSene note linije Lja, z ekstra deviskim olj¢nim oljem z emolientnimi, mehcalnimi in tonizirajo¢imi lastnostmi.

Pablo Neruda - “a'] nTA7'0 DVIAD W7 ARTY K2 NUNT XN WN| AT, W20N7 D270 12070, NAINY AN, XIX1) anxoval atnT an''o nyy amn.” - HE

wn| NT'N, W11 Y'Y KN N9'P'0 D0'O17 9%, NIX RMT'RYT' 70 WAINT AI0N0' 7N VAY'N. VY DTN, VY YN'P 'Y, YN YNIgin 270 1977 Y0 27 nyn'n INNNAMNN W7 XTN A0 NNDI|, “viy
NNNAIM”. N1 7u¥Nd0 70N NIYDY'D NNI'NINIM NP0IN'D 1MwAd'n W7 i Lja, yo wn| 7N NN nyi7n Y7 Nd1RIN N3N, 0NN INNTRIN

JH - “TEAMRISIFEYIT, HASRIRRIMENH, IR ﬂlli, BAETHIANE, (REVREAMR, (RABMEBIRIFIRT NS ER, ” Pl Neruda
MT“ZEEEH?FE%}\ETBH?U)ﬁﬁm XEPE, TR AL ) RIS R IR 2 e, A, SR 2R, S X p9 T A R IR AL B B R ZI T AN A 43 BB
B, WA XHMEE" . 1i§€%)ﬂ10,—?5l]9’]¥¢—rﬁﬁmm9’] SRR, RARAZRR. HAMEZEERNR R .

HI - “qet Y Jrer@t =it §, # ST B at B AT BT g, GE HHE T TaH 81 arelt 9idf, THERT & R, JHERT Gefd TolHT St S & U & urieil & Sawdr 217
Pablo Nerud
ST T A, ﬁ!@ﬂbﬁwwmﬂﬁaﬁdqduaﬂ‘qﬁduwwﬁﬁmwm e %W%GﬁWWWWaﬂ?W%lWWﬁE T AT gef,
TR & &1 v STt 311

TETrl b H1eT TEUE W 3R ST B & F2T AT &, [T “HwId] bl Ul e A1l 2
Lja 15 1 ST1GE 3 I Gl & UK &, e qerrad, IHe 3R I O aTeT STicierd et SIa ol ded 2idl 2
FI - “Maailman hyvistd asioista erotan olitvioljyn, sinun ehtymdttémdn rauhast, vihrein olemuksesi, runsaan aarteesi, joka virtaa olitvipuusta.” Pablo Neruda
Jo foinikialaisten kayttama kauneudenhoidossa, oliivicljy on ihanteellinen niille, jotka valitsevat luonnonkosmetiikan. Oliivipuu, ikivanha puu, on syvisti ja erottamattomasti yhtey-
dessa kaikkiin Vilimeren alueen kansoihin ja kulttuureihin, “

sivistyksen kehtoon”. Anna Lja-sarjan maagisten ja ylevien sivy

1S - “Medal gédra hluta jardarinnar vel ég dlifuoliu, pina 6prjotandi firid, pina greenu kjarna, pinn uppsafnada fjarsjod sem rennur i straumum fra
olifutre.” Pablo Neruda
Olifuolia, sem Fénikiumenn notudu pegar sem fegrunarefni, er tilvalin fyrir pa sem kjosa nattarulega snyrtivoru. Olifutréd, betta aldna tré, er djapt og 6rjufanlega tengt
6llum pjodum og menningarheimum Midjardarhafssvadisins, ,,voggu ilﬁmenmngannnar
Lattu pig heillast af t6frandi og haleitum tonum Lja linunnar, med auka hreinni élifuoliu sem hefur mykjandi, mykjandi og styrkjandi eiginleika

“Blant jordens gode ting velger jeg olivenolje, din uuttommelige fred, din gronne essens, din oppsamlede skatt som strommer i bekker fra oliven-
treet.” Pablo Neruda
Olivenolje, allerede brukt av fonikerne som skjonnhetsmiddel, er ideell for de som velger naturlig kosmetikk. Oliventreet, et arhundregammelt tre, er dypt og uoppleselig
knyttet til alle folk og kulturer 1 Middelhavsomradet, “sivilisasjonens vugge”.
La deg inspirere av de magiske og sublime tonene i Lja-serien, med ekstra virgin olivenolje med mykgjorende, beroligende og oppstrammende egenskaper.

DA -

NO -

“Bland jordens gode ting udvelger jeg olivenolie, din uudtemmelige fred, din gronne essens, din ophobede skat, der strommer i stromme fra
oliventreeet.” Pablo Neruda
Olivenolie, allerede brugt af fonikerne som skenhedsbehandling, er ideel for dem, der valger naturlig kosmetik. Oliventraet, et arhundredgammelt tra, er dybt og
uopleseligt forbundet med alle folk og kulturer i Middelhavsomradet, “civilisationens vugge”.
Lad dig inspirere af de magiske og sublime noter i Ija-serien, med ckstra jomfru olivenolie med blodgerende, beroligende og opstrammende egenskaber.

PL - “Sposréd débr ziemi wybieram oliwg z oliwek, twojq niewyczerpang ciszg, two_]q zielong esencje, twdj nagromadzony skarb, ktory splywa stru-

mieniami z drzewa oliwnego.” Pablo Neruda
Oliwa z oliwek, juz uzywana przez Fenicjan jako $rodek upigkszajacy, jest idealna dla tych, ktorzy wybieraja naturalne kosmetyki. Drzewo oliwne, wickowe drzewo, jest
gl¢boko i nierozerwalnie zwigzane ze wszystkimi narodami i kulturami regionu Morza Srédziemnego, ,kolebki cywilizacji”.
Daj si¢ zainspirowac¢ magicznymi i sublimalnymi nutami linii Lja, z oliwg z oliwek extra virgin o wiasciwosciach zmigkezajacych, fagodzacych i tonizujacych.

HU - “A fold jo dolgai kéziil kivalasztom az olivaolajat, a te kimerithetetlen békédet, zold esszencidadat, felhalmozott kincsedet, amely patakokban
aramlik az olajfarol.” Pablo Neruda
Az olivaolajat mar a foniciaiak is szépségapolasi szerként hasznaltak, idealis azok szamara, akik a természetes kozmetikumokat valasztjak. Az olajfa, ez a t6bb évszazados
fa, mélyen és elvalaszthatatlanul kapcsolodik a Foldkozi-tenger térségének minden népéhez és kultarajahoz, ,,a civilizacié boleséjéhez”.
Engedd, hogy inspiraljanak a Lja vonal varazslatos és fenséges jegyei, extra szliz olivaolajjal, amely bérpuhito, lagyité és tonizalé tulajdonsagokkal rendelkezik.

HR -

“Medu dobrima zemlje izdvajam maslinovo ulje, tvoj neiscrpni mir, tvoju zelenu esenciju, tvoje nagomilano blago koje se spusta u potocima s
masline.” Pablo Neruda
Maslinovo ulje, koje su vec¢ Fenicani koristili kao sredstvo za uljepsavanje, idealno je za one koji biraju prirodnu kozmetiku. Maslina, ovo stoljetno drvo, duboko je 1
neraskidivo povezano sa svim narodima i kulturama mediteranskog podrucja, ,.kolijevke civilizacije”.
Neka vas inspiriraju ¢arobne 1 uzvisene note linije Lja, s ekstra djevicanskim maslinovim uljem koje ima omeksavajuca, umirujuca i tonizirajuca svojstva.
CS - “Mezi dobrymi véemi zemé vybiram olivovy olej, tviyf nevycerpatelny mir, tvou zelenou esenct, tvij nahromadény poklad, ktery proudi v proude-
ch z olivovniku. “ Pablo Neruda
Olivovy olej, jiz pouzivany Fénicany jako prostredek krasy, je idealni pro ty, ktefi voli prirodni kosmetiku. Olivovnik, toto staleté strom
je hluboce a nerozlucné spojen se viemi na.



IT - DOCCIA SHAMPOO

Le proprieta dell’olio d’oliva, unite alle essenze di bergamotto e ciclamino, donano al corpo e ai capelli un’intensa idratazione
e un piacevole profumo che ti avvolgera, rendendo il momento della doccia un vero e proprio trattamento di bellezza.

EN - SHAMPOO & SHOWER GEL

The properties of olive oil, mixed with the essence of bergamot and cyclamen, give to the body and hair intense hydration and:

a pleasant scent.

FR - GEL DOUCHE SHAMPOING :

- La propriété de I’huile d’olive, unie aux essences de bergamote et le cyclamen, qui ap-
portent a votre corps et a vos cheveux une hydratation intense et un parfum agréable
qui vous enveloppera, faisant de la douche un véritable moment de soin de beauté.

- CHAMPU DUCHA .
Las propiedades del aceite de oliva, combinadas con las esencias de la bergamota
y el ciclamen, aportan al cuerpo y al cabello una hidratacién intensa y un perfume
agradable que te envolvera, convirtiendo el momento de la ducha en un auténtico
- tratamiento de belleza.

DE - DUSCH-SHAMPOO T :

Die Eigenschaften des Olivenéls, kombiniert mit dem atherischen Ol von Bergamot-
te und Alpenveilchen, versorgt Kérper und Haar intensiv mit Feuchtigkeit und vér-
spriiht einen angenechmen Dutft, so dass das Duscherlebnis sich als wahre Schénheit-
spflege entpuppt.

PT- CHAMPO-GEL DE BANHO

As propriedades do azeite, combinadas com as esséncias da bergamota e do ciclame, pro-
porcionam ao seu corpo e cabelo uma hidratacio intensa e uma fragrancia agradavel que
te envolverd, tornando o momento do banho um verdadeiro tratamento de beleza.

NL - DOUCHE SHAMPOO

De eigenschappen van olijfolie, gecombineerd met de essenties van bergamot en cyclamen, vo-
orzien je lichaam en je haar van intens vocht en een aangename geur die je omhult, waardoor
douchen een waarachtige schoonheidshehandeling wordt.

GR - SAMIIOYAN NTOYZ

O 1816te¢ Tov EAAOAGS0V, 0E GLVEVAGHO HE TA ATOCTAYHATA TEPYAPOVTOU Kal
KUKAGQIIVOL, Stvovy 0To Gpa Kat Ta padAid évrovr) evodatwar) KaL éva evyaploto
apwpa mov Ba oag TAILeL, KAVOVTAG TO VTOUG JICt TPAYHATIKI] TEPITOIOT) OPOPPIAg
RO - SAMPON-GEL DE DUS i

Propnetatlle uleiului de masline, combinate cu esentele de bergamota si ciclamen,
oferd corpului si parului o hidratare intensi si un miros placut, care te va mvalm
ficAnd din dusul obisnuit un adevirat tratament de 1nfrumusetare

BG - IIIAMITOAH 3A IIVIIT

CiBoricrBaTa Ha MACJIHOBOTO MACJIO, B KOMOMHAIMS C CCCHUMUTE HA OCPraMor
¥ LYIKIIAMA, TIPUJABAT HA TANIOTO 1 KOCATA MHTCHSHBHA XUJIPATALMA W TIPUATCH

* apoMar, KOUTO I TE: OGF’prC HpCBp’I)H.IaI/IKI/I B3EMAHECTO HA Iyl B MCTUHCKA

PasKpacUTeIIHA IPOLCIYPA. «
RU - TEJIb JIJIA JIYTITA 1 ITAMITY Hb
CBOFCTBA OJIMBKOBOIO MAC/Ia B COUCTAHUH C SCCEHIMAMM GepramMota i nuxiameHa
JIAPAT, TCJTy W BOJIOCAM MHTCHCHBHOC YBJIAKHCHHE ¥ TIPHATHBINA ADOMAT, KOTOPBIH
OKyTACT BaC, MPEBpAIas BPEMs NPHUHATHASA Jylla B HACTOALIYIO MPOLIEIYPY
KpPacoTsL.
plooca) gaslls - -AR
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* SR - SAMPON I GEL ZA TUSIRANJE
Svojstva maslinovog ulja, u kombinaciji sa esencijom bergamota i (‘ﬂdame pruzaju
telu i kosi intenzivnu hidrataciju i prijatan miris.

SV - SCHAMPO & DUSCHGEL
Olivoljans egenskaper; blandade med essensen av bergamott och cyklamen, ger krop- «
pen och haret intensiv aterfuktning och en behaglig doft.
SL - SAMPON IN GEL ZA PRHANJE
Lastnosti olj¢nega olja, pomesane z esenco bergamotke in ciklame, telesu in la-
sem zagotavljajo intenzivno vlazenje in prijeten vonj. :
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FI - SHAMPOO JA SUIHKUGEELI

Oliivi6ljyn ominaisuudet, yhdistettyna bergamotin ja syklaamm essenssiin, anta-

vat vartalolle j Ja hiuksille intensiivista kosteutusta ja miellyttavan tuoksun.

IS~ SJAMPO OG STURTGEL '

Eiginleikar olifuoliu, blandad vid ilmkjarna af bergamot og siklamen, veita

likama og hart dJuphydrerlngu og notalegan ilm. .

NO - SJAMPO OG DUSJSAPE

. Egenskapene til olivenoljé, blandet med essensen av bergamott og alpeﬁol gir

kroppen og haret intens fuktighet og-en behagelig duft.

DA - SHAMPOO & BODYSHAMPOO

Olivenoliens egenskaber, blandet med essensen af bergamol og cyklamen, giver
krop og har intens fugt og en behagelig duft.

PL - SZAMPON I'ZEL POD PRYSZNIC

Wrasciwosci oliwy z oliwek, potaczone z esencja bergamotki i Cyklamenu, za-
pewniaja ciatu i wlosom intensywne nawilzenie 1 przyjemny zapach.

HU - SAMPON ES TUSFURDO 4

Az oli\/aolaj tulajdonsagai, bergamott- és ciklimenesszenciaval keverve, intenziv
hidratalast ¢s kellemes illatot biztositanak a testnek és a hajnak.

HR - SAMPON I.GEL ZA TUSIRANJE

SVOJstva maslinovog ulja, rpomgesana s esencijom bergamota i (‘1klame pruzaju
tijelu i kosi intenzivnu hidrataciju i ugodan miris.

CS - SAMPON A SPRCHOVY GEL

Vlastnosti olivového OIEJS smichané s esenci berqamotu a bramboriku, dOdd\’ajl
télu a vlastim intenzivni hydrataci a pfijemnou vini.






IT - SAPONE MANI & VISO

Con 1 suoi ingredienti attivi detergenti ed emollienti, deterge la pelle, profumandola a lungo, progettata in un distribu-
tore efficiente e conveniente che aiuta I’ambiente e riduce 1 rifiuti di plastica.

EN - HAND AND FACE SOAP

With its active cleansing and emollient ingredients, it Cleanses the skin, perfuming it for a long time. Demgned in an
efficient and Convement dispenser that helps the environment and reduces plastic waste.

FR - SAVON MAINS ET VISAGE :

* Avec ses actifs nettoyants et émollients, il nettoie la peau, la parfume longtemps.
Conditionné dans un dispensateur efficace et pratique qui respecte I'environne-
ment et réduit le gaspillage en plastique.

ES ]ABON DE MANOS Y CARA
Clon sus principios de lavado activos y sus ingredientes emoliehites, limpia la picl,
perfumandola durante mucho tiempo. Pensado en un dlspensador eficiente y
comodo que ayuda al medioambiente y reduce el desperdicio de plastico.

* DE - HAND- UND GESICHTSSEIFE
Die Hand- und Gesichtsseife mit feuchtigkeitsspendenden Inhaltsstoffen reinigt
die Haut. In einem effizienten und komfortablen Spender, der umweltfreundlich
ist und Kunststoffabfalle reduziert.

PT - SABONETE PARA MAOS E ROSTO

Com os seus ingredientes ativos de limpeza e emolientes, limpa a pele, deixan-
do-a perfumada ‘por um longo periodo. Projetado nuni dispensador eficiente
e conveniente que protege o meio ambiente e reduz o desperdicio de plastico.
NL - HAND- EN GEZICHTSZEEP

Met zijn actieve reiniging en emoliente ingrediénten reinigt et de huid, waar-
door het gedurende lange tijd wordt geparfumeerd. Ontworpen in een efficiénte
en handige dispenser die het milieu helpt en plastic afval vermindert.

GR - TATIO'YNI XEPTON KAI ITPOXQITOY

Me ta Spaoctikd kabaplotikd kar palaxtikd cvotatikd Tov, kabapiler to
d¢ppa, apwpatiovag to yia peyalo xpovikod didotnpa. Zyediacpévog oe évav
arodotikd kat katarnlo Swavopéa mov Ponda to TEPBAAAOV KAl PEVEL TA
mAaotikd arofAnta.

RO - SAPUN LICHID MAINI SI FATA

Com os seus ingredientes ativos de limpeza e emolientes, hmpa a pele, deixan-
do-a perfumada por um longo periodo. Projetado num dispensador eficiente
e conveniente que protege o meio ambiente e reduz o desperdicio de pléstico.

BG - CATIYH 3A PBIIE U JIIIE

Com os seus ingredientes ativos de limpeza ¢ emolientes, limpa a pele deixan-

do-a perfumada por um longo periodo. Projetado num dispensador eficiente
e conveniente que protege o meio ambiente ¢ reduz o desperdicio de plastico -
" RU - MBLJIO IJIA PYK U JIMIIA
braromaps motomuM cpencTBaM M CMATUAIOIIAM CPEICTBAM OUHIIACT KOXKY,
Hacplmas ce croukum apomatom. IIpomyvanubii, sdekTMBHBIR 1 yI00HBIT
103aTOpP, KOTOPBIM HE OKA3blBACT HEOJIATONPUATHOrO BOBJCHCTBHUSA Ha
OKpYXalomIyto cpeny HICHIRGEL YD aRC Hp ST ERE R TN IR RO
dzglls g oo - AR
CUS §598 055 ga Wl dlyghs &y e Gl lgmis ejun Gty ) daells gl ¢ dlmdll BolL] e ggion 4l
A8 LI Sbladl pads § dl aelug §J5
SR - SAPUN ZA RUKE I LICE
- Sa aktivnim sastojcima za ¢iséenje i omeksavanje, cisti kozu i dugotrajno je mi-
rise. Dizajniran u efikasnom 1 prakticnom dozatoru koji ¢uva zivotnu sredinu 1
smanjuje plasticni otpad.
SV - TVAL FOR HANDER OCH ANSIKTE

Med aktiva rengorande och mjukgérande ingredienser rengér den huden och

lamnar en langvarig doft. Utformad i en effektiv och praktisk dispenser som
hjalper miljon och minskar plastavfall

SL - MILO ZA ROKE IN OBRAZ
7 aktivnimi ¢istilnimi in emolientnimi sestavinami ocisti kozo ter jo dolgo «
odisavi. Oblikovan v ucinkovit in priro¢en dozirnik, ki varuje okolje in zmanjsuje
plasticne odpadke.
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FI - KASIL- JA KASVOSAIPPUA
Aktiivisten ‘puhdistavien ja pehmentivien ainesosien ansiosta, se puhdlstaa ihon
Ja jautad pitkékestoisen tuoksun. Suunniteltu tehokkaassa ja Kiitevassi annosteh—
jassa, Joka suojaa ymparistod ja vihentad muovijatetta.
IS~ SAPA FYRIR HENDUR OG ANDLIT
Me9 virkri hreinsun og mkaandl innihaldsefnum hreinsar hin hidina og skllur
eftir langvarandi:ilm. Hannad i hagkvemum og umhverfisvenum dreifara sem
dregur ur plastirgangi.

NO - SAPE FOR HENDER OG ANSIKT

" Med aktive rensende og mykgjorende ingredienser, renser den huden og gir en

langvarig duft. Designet i en effektiv og praktisk dispenser som beskytter miljoet”
og reduserer plastavfall.

DA - HAND- OG ANSIKTSS £BE,

Med aktive rensende og blodgoerende mgredlenser renser den huden og giver en

langvarig duft. Designet i en effektiv og praktisk dispenser, der skaner miljoet og

reducerer plastikaffald.

PL - MYDLO DO RAK I TWARZY

Dzicki aktywnym sktadnikom myjacym i zmickczajacym skutecznie oczyszcza

skore i pozostawia ja pachnaca na dtugo. Zaprojcktowane.w wydajnym i wygo-

dnym dozowniku, ktéry chroni srodowisko i ogranicza zuzycie plasnku

' HU-KEZ-ES ARCSZAPPAN

Aktiv tisztito , és borpuhlto Osszetevoivel tisztitja a bért, és hosszan tart6 illa-
tot hagy maga utan. Kornyezetbarat, praktikus adagoloban tervezve, amely
csokkenti a muanyaghulladekot

HR - SAPUN ZA RUKE I LICE

S aktivnim sastojcima za ciScenje 1 omekSavanje, Cisti kozu i duqo Je parfemira.
Dizajniran u uéinkovitom i prakticnom dozatoru koji pomaze ocuvwnju okolisa
i smanjuje plasti¢ni otpad.

¢S - MYDLO NA RUCE A OBLICE] .

S aktivnimi ¢isticimi a LVIaCl’lu_]lClml slozkami ¢isti pokozku a dlouhodobé ji pro—
voni. Navrzeno v efektivnim a praktickém davkovaci, ktery Setii zivotni prostredi
a snizuje mnozstvi plastového odpadu.
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IT - SHAMPOO

Le sontuose note ambrate si fondono con la preziosita dell’olio d’oliva per uno shampoo che nutre in profondita e dona

lucentezza ai capelli.

EN - SHAMPOO

The sumptuous amber, notes blend with the prec1ousness of olive oil for a shampoo that deeply nourlshes and gives

shme

FR - SHAMPOING '
" De somptueuses notes ambrées se mélent a la préciosité de I’huile d’olive pour
un shampoing qui nourrit en profondeur et apporte de la brillance aux cheveux.

ES- CHAMPU
Las suntuosas notas de ambar se funden con el rico aceite de oliva para crear un
champt que nutre en profundidad y da brillo al cabello.

. DE - SHAMPOO
Ein Shampoo, dessen prichtige Bernsteinnoten mit dem kostbaren Ohvenol
verschmelzen. Pflegt das Haar intensiv und verleiht ihm Glanz.
PT - CHAMPO
Notas sumptuosas de ambar misturam-se com a preciosidade do azeite para um
champ6 que nutre profundamente e confere brilho ao cabelo.

NL - SHAMPOO
De weelderige noten van amber mengen zich met de kostbaarheid van olg[ohe
voor een shampoo die het haar diep voedt en glans geeft.

GR - SAMITIOYAN
O motvtédels vies reypiumapiod dovdvalovra ue to mokdtiuo edardlado pa éva oaumovdy
7100 Bpéper ge fabos xaw yapiler Aduyn ota patd

RO - SAMPON
Notele somptuoase de chihlimbar se amesteca cu pretiosul ulei de masline, rezul-
tand un sampqn care hraneste parul in profunzime si i da stralucire.

BG - ITAMIIOAH

PaskomnunTe xexymbapeHn HOTKU CE CIMBAT CbC CKBIOLCHHUTE CBOMCTBA HA

3CXTHHA 34 Ja IIOPOJAT € IUH IIAMIIOAH, KOUTO JL’LJI60KO TIOAXpaHBaA-H prma]aa

6J1ACHK Ha KocaTa.

RU - IIAMITYHb )
Poexourspie HOTBI aMOpPh1 B COYCTAHUH C JPATOLCHHBIM OJIABKOBBIM MACIOM
' CO3A10T IIAMITYHE, KOTOPBIN IVIyDOKO MATACT BOJIOCH! U IIPUIACT UM OJICCK.

: gl -AR
SR - SAMPON |

Raskosne note ¢ilibara stapaju se sa dragocenoscu maslinovog ulja za Sampon
koji duboko hrani i daje sjaj.

SV - SCHAMPO i
+ De lyxiga barnstensnoterna blandas med det vardefulla olivoljan for ett scham-
po som ger djup naring och glans.

SL - SAMPON :
Razkosne jantarne note se prepletajo z dragocenostjo .oljcnega olja za Sampon, «
ki globoko neguje in daje sijaj.
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FI - SHAMPOO
Ylelliset meripihkan savyt yhdistyvit arvokkaaseen oliivioljyyn shamp00k51 joka
ravitsee syvaltd ja antaa kiiltoa:
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IS~ SJAMPO
Hin glaﬁsﬂegu ilmbrigdi af raf steina blandast vid verdmaeti olifuoliunnar og ska—
pa sjamp6 sem nzerir djupt og gefur gljaa.

NO - SJAMPO

+ De overdadige ravnotene blandes med den verdifulle olivenoljen for en SJampo

som gir dyp nering og glans.

DA - SHAMPOO
De overdadige ravnoter kombineres med olivenoliens dyrebarhed for en sham-
poo, der nzrer i dybden og giver glans.

PL - SZAMPON
Szlachetne nuty bursztynu tacza sie z warto$cia oliwy z ohwek tworzqc szam-
pon, ktory gh:boko odzywia 1 nadaje blask.

HU - SAMPON
A pazar borostyan’jegyek | keverednek az olivaolaj ertekes oss7etevowe1 egy olyan
samponban, amely mquen taplal és fényt ad

HR - SAMPON |
Rasko$ne jantarne note stapaju se s dragocjenoi¢u maslinovog ulja u Samponu
koji dubinski hrani i daje sjaj.

¢S - SAMPON

Bohaté¢ Jantarove tony se snoubi s vzacnosti olivového oleje v samponu, ktery
hluboce vyzivuje a dodava lesk.






IT - BAGNOSCHIUMA

Delicato e neutro, coccola e protegge te e la tua pelle lasciandola morbida e luminosa

EN - BATH FOAM

Delicate and neutral, it,cuddles and protects your skin leavmg it soft and radiant.

FR - GEL DOUCHE
- Délicat et neutre, il caresse et protége votre peau, en la laissant douce et lumi-
neuse.

ES - ESPUMA DE BANO

Delicada y neutra, mima y protege tu piel, dejandola stiave y {uminosa.

DE - BADESCHAUM'
. Sanft und neutral, verwohnt und schiitzt IThre Haut und Sie, mit einer geschmei-
digen und strahlenden Wirkung .

PT - ESPUMA DE BANHO :

Suave e neutra, mima e protege a sua pele e a si, deixando-a macio e radiante.

NL - DOUCHEGEL
De zachte en neutrale gel verwent en beschermt jou en je huid en maakt haar
zacht en stralend.

GR - AGPOAOYTPO
Aentd xaw 0vOETEPO, MEPUTOLE(TAI KA TPOOTATEVEL £0AG Kall TO Séppa 0
APrvoVTag To amald Kat )\apnspo

RO - GEL DE DUS 2
Delicat si neutru, te rasfata si te protejeaza pe tine si pielea ta, lasand-o catife-
lata si luminoasa.

BG - TIAHA 3A BAHA
,Z[eﬂummna U HEYMPasHa, 273U U 3AUUMABA MED U KONCAMA ML, OCTAGSUKIL S MEKA U
CUSUTHA.

RU - IIEHA IIJII BAHHBI

Hexnas n HCﬁTpaHbHa}I TICHA, KOTOpas yXaXXHUBACT W 3alAINACT BAC W BamIy -

KOXY, JEJIast €€ MATKON U CUSIOMICH.
; ewg\ J= -AR
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SR PENA ZA. KUPAN_]E

SV - BADSKUM
Delikat och neutral, den smeker och skyddar huden och lamnar den mjuk och
stralande.

SL - PENA ZA KOPANJE

Nezna in nevtralna, poboza in zasciti vaso kozo ter jo pusti mehko in sijoco.
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FI- KYLPYVAAHTO
Hellavarainen ja neutraali, se hellii ja suojaa ihoasi jattien sen pehmeak31 ja
sate.llevakm

1S - BADFROPA
Mild og hlutlaus, htn umlykur og verndar hudina og skilur hana eftir'mjiaka og
ljomandi. '

NO - BADEKUM
Delikat og noytral, den kjeertefrner og beskytter huden din og etterlater den myk
og slralende

DA - BADESKUM

Blid og neutral, den kaler og beskytter din hud og efterlader den blod og stral—
ende. }

PL - PIANKA DO KAPIELI
Delikatna i neutralna, otula i chroni skore, pozostawiajac ja migkka i promienna.

HU - FURDOHAB
Gyengeéd és semleges kényezteti és védi a bért, mikézben puhava és ragyogova
tesm

' HR-PJENAZA KUPANJE

Njezna i neutralna, mazi 13titi vasu kozu ostavlJaJua je mekom 1 blistavorn.

(S - PENA DO KOUPELE

Jemna a neutrdlni, hycka a chrani va$i pokozku a zanechava ji hebkou a zéiivou.






IT - IGIENE INTIMA

Dona freschezza, con una formula che rispetta il pH naturale della pelle, lasciandola pulita e protetta.

EN - INTIMATE CARE

The formula respects the natural pH of the skin, leaving i 1t Clean and protected.

FR - HYGIENE INTIME

- Apporte de la fraicheur avec une formule qui respecte le pH naturel de votre
peau, pour la nettoyer et la protéger.
ES - HIGIENE INTIMA
Aporta frescura, con una férmula que respeta el pH natural de la piel, dejandola
limpia y proteglda
DE - INTIMHYGIENE
Verleiht Frische und beruht auf einer Formel, die den natiirlichen pH-Wert der

- Haut beachtet und sie dabei pflegt und schiitzt.
PT - HIGIENE INTIMA
Proporciona frescura, com uma férmula que respeita o pH natural d’l pele,
deixando-a limpa e proteglda
NL - INTIEME VERZORGING
Het biedt frisheid, met een formule die de natuurlijke pH van de huid beschermt
en haar schoont en beschermd achterlaat.
GR - IPOZOINIKH ®PONTIAA
Xapilel ppeoxada, pe obvbeon mov oaﬁsrcu T0 GUOIKO pH g emdeppidag,
apnvovtag v kabapn kat TPOoTATEVPEVT).
RO - GEL PENTRU IGIENA INTIMA.
Ofera prospetime, datorita formulei ce respecta pH-ul natural al pielii, lasand-o
curata si protejata.
BG- UHTUMHA XUTHUEHA
IIpunasa ceexecr, ¢ popmyia, kosro 3anassa ecrecrseHoro pH Ha koxara,
OCTaBSMKHU S YUCTA U 3aLATCHA.

RU - UHTUMHA A TUTUEHA

Ilpumaer  cBexecrs Omaromaps — gopmysie, OepeXHO ' COXPAHSIOMICH
ecrecrserHbl pH koxun u pbecneunsatoment ee uuctoTy U 3aIuUTy.
3l ogle -AR
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SR - NEGA INTIMNIH PODRUCJA
Formula postuje prirodni pH koze, ostavljajuéi je ¢istom 1 zasticenom.
SV - INTIMVARD
Formulan respekterar hudens naturliga pH-varde och lamnar den ren och skyd-
dad.
SL - NEGA INTIMNIH PREDOLOV
Formula SpOSlu_]e naravni pH koze ter jo'pusti Cisto in zasciteno.
0'ol'7 NIV - HE
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FI - INTIIMIHOITO
Koostumus kunnioittaa ihon luonnollista pH-arvoa, jattder sen puhtaaksi ja
suojatuksi. :
1S - UMHIRDA FYRIR VIDKVZAEM SVZAEDI
Formulan virdir nattarulegt syrustig htidarinnar og skllur hana hreina og varéa
NO - INTIMPLEIE

kormelen respekterer hudens naturhge pH-verdi og etterlater den ren og beskyt-

tet.

' DA - INTIMPLEJE

Formlen respekterer hudens naturlige pH og efterlader den ren og beskyttet.
PL - PIELEGNACJA INTYMNA

Formuta respekluje naturalne pH skory, pozostawlajqc ja czysta 1 chlronlonaC

HU - INTIM APOLAS

Az Osszetétel tiszteletben tartja a bér természetes pH-értékét, tisztan és védetten
hagyva azt.

HR - INTIMNA NJEGA

Formula postuje prirodni pH koze, ostavljajudi je ¢istom i zaSticenom.

¢S - INTIMNI PECE

Slozeni respektuje piirozené pH pokozky, zanechava ji ¢istou a chranénou.
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IT - CREMA CORPO

Ideale per tutti i tipi di pelle, ¢ caratterizzata da una texture soffice ed avvolgente di rapido assorbimento

EN - BODY CREAM

Ideal for all kind of skin, it is characterized by a soft and envelopmg texture.

FR - LOTION POUR LE CORPS
~ Idéale pour tous lés types de peau, elle présente une texture douce et envelop-
pante qui pénetre rapidement.

ES - CREMA CORPORAL
Ideal para todos los tipos de piel, se caracteriza por una textura suave y envol-
vente de absorcion rapida.

. DE - KORPERCREME
Ideal fiir alle Hauttypen, mit einer weichen, umbhiillenden Textur, die schnell
einzieht.
PT - CREME CORPORAL
Ideal para todos os tipos de pele, apresenta uma textura suave e envolvente que
¢ rapidamente absorvida

NL - LICHAAMSCREME
Ideaal voor alle huidtypes, met een zachte, verzorgende textuur die snel wordt
geabsorbeerd.

GR - KPEMA JOMATOZX.
Ldavurd pa olovg 700§ TUTO0VG OEPUATOG, )(apamqu(sml and amaki xat mepyfarovoa v mmov
aroppopdrac ypfyopa.

RO - LOTIUNE DE CORP
Ideala pentru toate tipurile de piele, se caracterizeaza printr-o textura delicata si
invaluitoare, care se absoarbe rapid. ;

BG - KPEM 3A TAJIO
Wyeanen 3a BCUukM BUIOBE KOXKA, XapaKTEPU3UPA CE C MeKa U 061‘p BIIAIA
TEKCTypa ¢ Obp3a abcopOIus.

RU - KPEM JIJIA TEJIA
I/Inea;m,Ho TOJIXOJMT  JUIA  BCEX  THIIOB  KOXH, obyraaer

MSATKON
00BOJIAKMBAIOWIEH TEKCTYPOH, KOTOPast ObICTPO BIUTHIBACTCA. ;
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SR - KREMA ZA TELO |

Idealna za sve tipove koze, odlikuje se mekom 1 obavijajucom teksturom.

SV - BODYLOTION -

Idealisk for alla hudtyper, kdnnetecknas av en mjuk och omslutande konsistens.

SL - TELOVNA KREMA

Primerna za vse tipe koze, odlikuje jo mehka in ovijajoca tekstura.
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FI- VARTALOVOIDE

Sopii kaikille thotyypeille, pechmea ja hellavaraisesti ymparoiva koostumus. 7y i
IS - LIKAMSKREM

Hentar 6llum htdgerdum, einkennist af mjukri og umvafandi aferd.

' NO - BODYKREM

Ideell for alle hudtyper, preget av en myk og omsluttende konsistens.

DA - BODYCREME
Ideel tl alle hudtyper kendetegnet ved en blod og omsluttende konsistens.

PL- KREM DO CIALA
Idealny dla kazdego rodzaju skory, charakteryzuje si¢ mlgkkq 1 otulajaca kon-
systencja.

HU - TESTAPOLO KREM
Minden bértipusra alkalmas puha és koriiléleld allag jellemzi.

HR - KREMA ZA THELO

Idealna za sve upove koze, karakterizira je meka 1 obavijajuca tekstura.

CS - TELOVY KREM
Idedlni pro vsechny typy pleti, vyznacuje se jemnou a obklopujici texturou.






IT - BALSAMO

Un trattamento nutriente e rigenerante arricchito con prezioso olio di oliva. La sua formula vellutata districa dolce-
mente 1 capelli, donando morbidezza, lucentezza e protezione.

EN - CONDITIONER

A nourishing and regenerating treatment enriched with precmus olive oil. Its velvety formula gently detangles the hairy

providing softness, shine, and protection.

FR - APRES-SHAMPOOING .

* Un soin nourrissarit et régénérant enrichi en précieuse huile d’olive. Sa formule
veloutée déméle en douceur les cheveux, leur apportant douceur, brillance et
protection.

ES - ACONDICIONADOR !

Un tratamiento nutritivo y regenerador enriquecido con valiéso aceite de oliva.
Su férmula aterciopelada desenréda suavemente el cabello, aportando suavidad,
brillo y proteccion.

- DE - HAARBALSAM
Eine néhrende und regenerierende Pflege mit wertvollem Olivendl. Die ge-
schmeidige Formel entwirrt das Haar sanft und verleiht ihm Geschmeidigkeit,
Glanz und Schutz.

PT - CONDICIONADOR

Um tratamento nutritivo e regenerador enriquecido com precioso 6leo de oliva.
Sua férmula aveludada desembaraca suavemente os cabelos, proporcionando
maciez, brilho e protecao.

NL - CONDITIONER

Een voedende en herstellende behandeling verrijkt met kostbare olijfolie. De
fluweelzachte formule ontwart het haar voorzichtig en geeft zachtheid, glans en
bescherming;

EL - MAAAKTIKO

Opemtikn) kaw avalwoyovnTiki| Tepuroinor) pé tohdTipo ehavhado. H Behoddivn
obVOean Eepmepdedel amald ta paAlid, mpoodEpovtag ararotnta, Aapdn Kat
mpootaoia.

RO - BALSAM

Un tratament ‘nutritiv si regenerant imbogitit cu pretios ulei de mésline. For-
mula sa catifelata descurca delicat parul, oferind finete, stralucire si protectie.
BG - BAJICAM

Hogxpaﬂsama 1 BB3CTAHOBABAIA I'PHXA, oborareHa ¢ LCHHO 3CXTUHOBO

macno. Hexmara My Cl)OpMyJ'ld pasrmmra KOLde KdTO u IpugaBa MEKOTa,

OJLACHK U 3aIIUTA.
RU - BAJIbSAM ) :
IInrarenbHpIA ¥ BOCCTAHABJIMBAIOWMAN YXOJ, C LIEHHBIM OJIMBKOBBIM MACJIOM.
" Ero GapxaTtmcras (opmyaa MAMKO PACIyTHIBACT BOJIOCEI,
MSATKOCTB, OJIECK U 3AIMUTY.
: ol -AR
laodls lmallly degmd] domids Chlaly ,mall ebles olis dulosl 42835 ouetll Os3ll S i Sazmes dike gl
SR - BALZAM
Hranljiva i regenerativna nega obogacena dragocenim maslinovim uljem. NJC-
gova barSunasta formula nezno mscesljlva kosu, dajuci joj mekocu, sjaj 1 zastitu.
SV - BALSAM
En nérande och ateruppbyggande behandhng berikad med vardefull olivolja.
. Den sammetslena formulan reder forsﬂmgt ut haret och ger mjukhet, glans och
skydd.

npujaBas UM

.SL - BALZAM
Hranilna in obnavljajoca nega, obogatena z dragocenim olj¢nim oljem. Njegova «
zametna formula nezno razvozla lase ter jim podari mehkobo, sijaj in zascito.
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FI -HOITOAINE
Ravitseva ja uudistava hoito, joka on rikastettu arvokkaalla oliivicljylla. Sen sa-
mettinen koostumus selvittaa hiukset hellavaraisesti, jattaen ne pehmeiksi, kiil-
taviksi ja suojatuiksi.
IS - HARMEDAL
Nearandi og endurnyjandi medferd med dyrma‘trl olifuoliu. Flauclsmjuk for—
mulan greidir harin varlega og veitir mykt, glans og vérn.

NO - BALSAM

- En narende og g]enoppbyggende behandling beriket med verdifull olivenolje.

Den floyelsmyke formelen loser forsiktig opp floker og gir haret mykhet, glans-
og beskyttelse.

DA - BALSAM

En narende og gcnopbyggcndc behandling beriget med veerdifuld. olivenolie.
Den flojlsblode formel gor haret let at rede ud og efterlader det blodyt, glansfuldt
og beskyttet.

PL - ODZYWKA

Odzywecza 1 regenerujaca kuracja wzbogacona o cenng oliwe z oliwek. Aksaml—
tna formuta delikatnie rozplatuje wlosy, nadajac im mickkos¢, blask i ochrone.
HU - HAJBALZSAM

Téaplalo és regenerald kezelés értékes ohvaolaljal gazdag‘ltva Barsonyos for-
mulaja gyengéden klfesulhetow teszi a hajat, puhdva fényl6vé és védetté varazs-
olja azt.

HR - BALZAM ZA KOSU' !
Hranjivi 1 obnavljajudi-tretman obogacen dragocjenim maslinovim uljem. Nje-
gova barsunasta formula njezno rascesljava kosu, pruzajuci mekocu, sjaj i zastitu.
¢S - KONDICIONER

Vyzivujici a rcgcncracm pccc obohacend o vzéeny olivovy olej. Jeho sametova
receptura jemneé rozcesava vlasy, dodava jim hebkost, lesk a ochranu.
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IT - SAPONE VEGETALE

Realizzato solo con materie prime di origine vegetale, senza I'uso di sbiancanti chimici, ¢ ricco di Glicerina che ha proprieta
emollienti accarezzando dolcemente la pelle. Gli estratti di Olivo impreziosiscono la formula grazie alla loro capacita idratante.

EN- VEGETABLE SOAP

Made with plant based raw materials and glycerin, without the use of chemical brighteners, it moisturizes and protects

by wrapping the senses like a gentle caress.

FR - SAVON VEGETAL

Fabriqué uniquement a partir de matiéres premieres d’origine vég-
étale, sans utilisation d’agents blanchissants chimiques, il est riche
en glycérine, qui a.des propriétés émollientes et caresse doucement
la peau. Les extraits d’olive renforcent la formule grace a leur pou-
voir hydratant. :

ES - JABON VEGETAL

-Elaborado solamente con materias primas de origen vegetal, sin
el uso de blanqueamiento quimico, es rico en glicerina que tiene °

propiedades emolientes para tratar tu piel con una suave caricia.
Los extractos de oliva enriquecen la formula gracias a sus propie-
dades hidratantes.

DE - PFLANZENSEIFE d
Aus rein pflanzlichen Rohstoffen, ohne chemische Bleichmittel

und reich an Glycerin, fiir eine lindernde Wirkung, Schiitzt die -

Haut sanft. Das Ohvcncxtmkt bereichert die Formcl mit seiner
feuchtigkeitsspendenden Wirkung;

PT - SABONETE VEGETAL
Produzido apenas com matérias-primas de origem vegetal, sem

utiliza¢ao de agentes branqueadores quimicos, ¢ rico-em glicerina-

que possui propriedades emolientes, hidratantes, acariciando sua-
vemente a pele. O extrato de azeitona melhora a férmula gracas a
sua capacidade de hidratacao.

NL - PLANTAARDIGE ZEEP ) y

Uitsluitend gemaakt van plantaardige grondstoffen; zonder ge-
bruik van chemische bleckmiddelen, rijk aan glycerine met ver-
zachtende eigenschappen die de huid zachtjes strelen. Extracten
van olijven versterken het hydraterende vermogen van de formule.

GR - ®YTIKO JAITIOYNI'

(I)TIUY]JSVO povo pe TpTES u)\sq QuTIKIG  TPOEAELOTIG, YWPIG TI|
YPNOT| YNPIKDV AeUKavTiKGOY, eivar movoto oe TAvkepivn mov éxel
POAAKTIKEG OOTNTEG KA Xalﬁsoal anaid to O¢ppa. Ta EKXU)\lo'pam
eNiGg mhoutifovv ) ovvBeor xapn oy evudarTiky Tovg lK(lVO‘ElT[ll

RO - SAPUN VEGETAL

Produs numai din materii prime de origine Vegetdld fara utilizarea
inalbitorilor chimici, este bogat in glicerina, care are proprietati
emoliente, mangalnd delicat piclea. Extractele' din masline imbog-
atesc formuld datorita capacitatii lor de hidratare.

BG - PACTUTEJIEH CAIIYH

IIpoussenen caMo €hC CypOBUHM OT PACTHTEICH IIPOU3X0, Ge3
M3II0JI3BAHCTO HA XUMUUCCKH u3bemresy, borar Ha Linnepus,
KOMTO HMa - OMEKOTSBAIIM CBOWCTBA, TaJiell HEXXHO KOXaTa.
Excrpaxrure or Maciuna oborarssar dopmysara GirarogapeHue
Ha TSAXHATA XHJPATHPALIA CIOCOOHOCT.

RU - PACTUTEJIBHOE MBLIIO

NsrororsieHo TOJIBKO 13 CHIPBA PACTHTETHLHOTO TIPOUCXOXK TEHILS,
6e3  MCIIOJIB30BAHMA XMMHUECKUX OTOEIMBAIOMINX  BEIICCTB,
00OramICHO TVIMIECPHHOM, KOTOPBIA 00! NIAIACT CMANYAIOMHMMU
CBOMCTBAMH, HEKHO YXQKHBAIOMIMH 30 KOXEH. DKCTPaKT OJIMBbI
YCHUJIMBAET YBJIAXKHAIONIY1O CIIOCOOHOCTH pOPMYJIBI.
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SR - BILJNI SAPUN
Napravljen od biljnih sirovina i glicerina, bez upotrebe hemijskih
izbeljivaca, hidrira 1 $titi obavlja_]ua cula poput neznog dodira.

SV - VEGETABILISK TVAL

Tillverkad med vixtbaserade révaror och glycerin, utan kemiska
blekmedel, aterfuktar och skyddar genom att omsluta sinnena som
en mjuk smekmn@

SL - RASTLINSKO MILO®
Izdelano iz rastlinskih surovin .in glicerina, brez ‘kemi¢nih behl
vlazi in §¢iti ter boza Cute kot nezen dotlk
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FI - KASVISAIPPUA

Valmistettu kasvipohjaisista raaka-aineista ja glyseriinistd, ilman

kemiallisia valkaisuaineita, kosteuttaa ja suojaa kuin'helld hyvaily,

joka kietoo aistit.

IS- _]URTASAPA #
Unnin ar plontuefnum og glyserini, 4n notkunar 4 chhafradilegum
hvitunarefnum, gefur raka. og vernd 4 medan hin vefur sig um
skynferin eins og blid snertmg

NO - VEGETABILSK SAPE
Laget med plantebaserte ravarer og glyserm uten bruk av kjemi-
ske blekemidler, fukter og beskytter ved & omslutte sansene som en

‘mild bemrlng

DA - VEGETABILSK SZEBE

Fremstillet af plantebaserede ravarer og glyccrm uden brug af
kemiske blegemidler, fugter og beskytter ved at omfavne sanserne
som’en blid kaertegn.

PL - MYDLO ROSLINNE

Wykonane z roslinnych surowcow i gliceryny, bez uzycia chemi-
cznych wybielaczy, nawilza i chroni, otulajgc zmysty niczym de-
likatny dotyk . /

HU - NOVENYI SZAPPAN

Novényi alapanyagokbél ¢s-glicerinbél késziilt, kémiai fehéritok
hasznalata nélkul, - hidratal és véd, mlkozben gyengéd simoga-
tasként oleli koril az érzékeket. :

HR - BILJNI SAPUN ¢ ;

Napravljen od b_ll_]mh_swowna i ghcerma, bez upotrebe kal]Sklh
GS- ROSTLINNE MYDLO

‘Vyrobeno z rostlinnych surovin a glycermu, bez pouziti chemickych
bélidel, hydratuje a chrani, obklopuje smysly jako nézné pohlazeni. .
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1T - CUFFIA DOCCIA

Accessorio indispensabile e mai superfluo.

EN - SHOWER CAP

~ An essential, never unnecessary accessory.

FR - BONNET DE DOUCHE .
Accessoire indispensable et qu1 n est jamais superflu, renfermé
dans un étui prathue

ES - GORRO DE DUCHA
Accesorio indispensable y nunca superfluo, guardado en un com-
odo neceser. .

- DUSCHHAUBE

Em unverzichtbares und nie uberﬂu551ges Zubehor in einem be-

quemen Etui.

PT - TOUCA DE BANHO
Acessorio indispensavel e nunca superﬂuo embalado numa bolsa
pratica

NL - BADMUTS
Onmisbaar én nooit overbodlg accessoire, verpakt in'een handlg
etui.

BG - THATIKA 3A IYII

[Iponssenen camMo ¢bC CypoBUHHM OT paCTHTeneH Hesavermy

HHKOTa U3JIMIICH aKCecoap, MPUOpaH B yI00CH Karbd.

RO - CASCA DE DUS
Accesoriu mdlspensabll si niciodata de prisos, '1nchls mtr-o cu-
tiuta comoda.

GR - SJKO'Y®O3 NTOYY. .
Anrapaityto xaw noté mepirtd adeaovdp, nepiEpeTaL o dvetn .

RU - WATIOYKA JJIA KYI'IAHI/I}I

KOTOPBII/I HI/IKO[‘,]IEL HE 6Y,JICT
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SR - KAPA ZA TUSIRANJE
Neophodan, nikada suvisan dodatak.

SV- DUSCHMOSSA

Ett oumbarligt, aldrig onodigt tillbehor.
SL - KAPA ZA PRHAN]E

Nepogresljiv, nikoli odvecen pripomocek.

© HE - 212y Wnxa
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FI - SUTHKUMYSSY
Valttamaton ci koskaan tarpeeton asuste.

1S - STURTUHUFA

» Omissandi, aldrei obarfur fylgihlutur.

NO - DUSJHETTE
Et uunnveerlig, aldri unedvendig tilbehor.

- BADEHATTE :
Et uundverligt, aldrig overflodigt tilbchor.

PL - CZEPEK POD PRYSZNIC

‘Niezbedny, nigdy niezbedny dodatek.

U ZUHANOSAPKA

Egy alapveto sosem felesleges legCSthO

i HR - KAPA ZA TUSIRANJE

Neophodan, nikada suvisan dodatak.

Cs -,1KUL_I(VJEK NA SPRCHU
Nezbytny doplnek, ktery nikdy neni zbytecny.
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SHOE SHINE SPONGE

17T - SPUGNA LUSTRASCARPE

Una comoda spugnetta imbevuta, per una lucidatura pratica e veloce.

EN - SHOE SHINE SPONGE |

A comfortable and efficient shoeshine sponge.

FR - EPONGE LUSTRANTE .
Une petite éponge imbibée prathue pour un polissage rapide
et pratique.

ES - ESPONJA LIMPIAZAPATOS
Una comoda esponja impregnada en producto, para un lustrado
practico y rapido de los zapatos.

'DE - SCHUHPUTZSCHWAMM

Ein in Pflegeemulsion getrankter, bequemer Schwamm zum pra-
ktischen und schnellen Polieren von Schuhen.

PT - ESPONJA LIMPA SAPATOS
Uma pratica esponja embebida ara mm "polimento rapido e
comodo.

NL - SCHOENPOETSSPONSJE
Een praktische doordrenkte spons voor het snel en handlg po-
lijsten.

GR - Z®OYTTAPITIA ITATIOYTZIA

‘Eva ebypnoto epmotiopévo apovyydapt, ya ypqyopo KA TPAKTIKG.

yoahiopa
RO - BURETEL PENTRU LUSTRUIREA PANTOFILOR

Un buretel impregnat, comod, pentru lustruire practica si rapida.

BG - I'BBA 3A IBCKAHE HA OBYBKH

Y nobHa HarocHd I'bOMUKa, 3a GBP30 U MPAKTHUHO M3ICKBAHE.

RU - TYBKA IIJIA YICTKH OBY BAU
¥ OBHBII CIIOHKKK C IPOMUTKOM /15 IPAKTHUHOTO 1 6LICTpOI‘O
U JAHIA 6JIL‘CKa
L3oY) zals doud - AR
Fees @ gaald Goy Alls doxiil.

SR SUNDER ZA CIPELE

Praktican natopljen sunder za brzo i jednostavno pohranje

SV - SKOPUTSSVAMP :
En praktisk indrankt svamp for snabb och smldlg putsning:

SL - GOBICA ZA éEVL_]E

Priro¢na namocena gobica za hitro in enostavno poliranje. .
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FI KENKAKIILLOTUSSIENI
Kitevi kostutettu sieni nopeaan ja vaivattomaan Kiillotukseén.

1S - SKOPUSSUSVAMP-UR

" Handhegur rakan svampur fyrir fljétlega og pagilega ptssa. -

NO - SKOPUSSESVAMP
En praktisk fuktet svamp for rask og enkel polering.

DA - SKOPUDSESVAMP
En praktisk opbledt svamp til hurtig og nem pudsning.

' PL - GABKA DO POLEROWANIA BUTOW

Poreczna, nasaczona gabka do szybkiego i wygodnego polerowa-
njal i .

HU - CIPOFENYEZO SZIVACS

Egy praktikus atitatott szivacs a gyors és kényelmes fényesitéshez. *

HR - SPUZVICA ZA CIPELE

Prakticna natopljena spuzvica za brzo 1 Jednostavno poliranje.

GS - HOUBICKA NA BOTY

Prakticka napusténa houbicka pro rychlé a pohodlne lesténi.
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VANITY KIT

1T - SET VANITY

Dischetti struccanti, limetta e bastoncini cotonati, tutto in un grazioso astuccio da tenere sempre

a portata di mano.

EN - VANITY KIT

FR - KIT DE BEAUTE ‘
Cotons démaquillants, lime et cotons-tiges, le tout placé dans un
étui élégant a toujours garder'a portée de main.

ES - VANITY KIT
Discos desmaquillantes, lima y bastoncillos de algodon, todo en
un precioso neceser que podrés tener siempre a mano.

'DE - VANITY-SET )
Wattepads, Nagelfeile und Wattestabchen, in einem hiibschen

Etui, das stets griftbereit zu sein hat.

PT - KIT VANITY
Discos desmaquﬂhantes cotonetes e hma tudo numa bonita bol-
sa para ter sempre a mao.

NL - TOILETTASJE - : :
Pads voor het verwijderen van make-up, een vijl en wattensta-
afjes, allemaal in een mooi etui voor onderweg.

GR - KIT VANITY :
YepPiéteg vrepakytad, Aipa voyioyv kat embépata fapfaxion,
OAa o€ pa wpaia BNk ya va ta £yete Tvta KovTa oag.

RO - VANITY KIT
Dischete demachiante, pila de unghii si betisoare de urechi din
bumbac, toate intr-o cutie frumoasa, de tinut mereu la indemana.

BG - KOSMETHUYEH KOMILJIEKT

JuckoBe 3a mpeMaxpaHe Ha TPUM, TAIAUKA 32 HOKTU M TaMyYHH
KJICUKHM, BCMIKO TOBA B €JUH IPALMO3CH KATb(, KOUTO Ja BU €
BUHATH 10, PBKA.

RU - TATUEHUYECKUU HABOP

Jlpckm Juts CHATHS MaKnsKa, MEIOUKa LA HOITEH W BaTHBIC
MaJIOUKU,. B U3AMIHOM Q)yumpe KOTOPBIA OyJeT BCETIa Mot
PYKOM. §

4.:..))\ d.s-sa.wa ~AR
ey u.JgJ dle § S JS duhdieclyng BOIARS Sl e Olslels
Gls udl Jslize &

~ Consisting of make-up remover p'ads, nail file and cotton buds.

SR - SET ZANEGU ;
Sastoji se od jastucica za skidanje sminke, turpije za nokte i Stap-
ica za usi.

SV - VANITY-KIT

Bestar av bomullsrondeller, nagelfil och bomullspinnar.

SL - KOZMETICNI SET
Vsebuje blazinice za odstranjevanje licil, pthO za nohle in vau-
rane palcke.
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FI - VANITY-KITTI
Sisiiltéii meikinpoistotyynyt, kynsiviilan ja vanupuikkoja.

" IS - SNYRTIKIT

Inmheldur fardahreinsiptoa, naqlashplrokk 0g eyrnapinna.

NO - VANITY-SETT
Bestar av sminkefjerningsputer, neglefil og bomullspmner

DA - TOILETTEKIT
Bestar af make-up fjerner rondeller negleﬁl og vatpinde.

PL - ZESTAW. KOSMETYCZNY
Zawiera platki do demakijazu, pilniczek do paznoka 1 patyczki
higieniczne.

‘H /- VANITY KESZLET

Sminklemosé parnacskakbol, koromreszel6hol és fultlsztlto palc-
1kakbol all.

HRe SET ZA NJEGU
Sastoji se od blazinica za skidanje sminke, rasplce za nokte i va-
tiranth Stapica.

CS - KOSMETICKA SADA
Obsahuje tampony na odlicenti, pllmk na nehty a vatové tycmky
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I7T - SET DENTI

Composto da spazzolino con coprisetole e un tubetto di dentifricio 100% Made in Italy di nostra

produzione.

EN - DENTAL KIT

front our own production.

FR - KIT POUR LES DENTS
Composé d’une brosse a dents avec protection pour la téte et d’'un
tube de dentifrice, 100 % Made in Italy, produit par nos soins.

ES - KIT DIENTES

Compuesto de un cepillo de dientes con funda y un tubo de pasta

_de dientes 100% Made in Italy, de produccién propia.

DE - ZAHNPFLEGE-SET
Besteht aus einer Zahnbirste mit Biirstenkappe und einer klel—
nen Zahnpastatube 100% Made in Italy aus eigener Herstellung

PT - CONJUNTO DE HIGIENE ORAL’
Constituido por uma escova de dentes com tampa para a cabeca

da escova e pasta dentfrica, 100% Fabricado em Italia com pro-

ducao proprla

NL - SET VOOR TANDEN
Bestaande uit een tandenborstel met borstelkapje en een tube
tandpasta 100% Made in Ttaly uit c1gcn productie.

GR - OAONTIATPIKO KIT
Amoteheital amd oSovrc[Sovprca pe kaAvppa kau Uoo)\qvapto
oSovtokpepag mapaywyng pag 100% Made in Ita.ly

RO - TRUSA PENTRU INGRIJIREA DINTILOR
Compusa dintr-o periuta de dinti cu un etui si un tubulet de pasta
de dinti, 100% fabricate in Ttalia, din productla noastra.

BG - KOMILUIEKT 3A 3bbU
CberaBeH OT yeTka 3a 360U CHC 3AUTHO MOKPUTHC U €JHA
Ty6uuxa nacra sa 3661 100% Madé i in Italy Hame HpOI/ISBO,]ICTBO

RU - HABOP JJIA YXO,IIA 3A 3YBAMHA
Cocront n3 3yOHOM METKK ¢ QyTIAPOM U TIOOMKA 3yOHOM MaCTh
cobcrsennoro mpomssojctsa Ha 100% Made in Italy
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SR - SET ZA HIGIJENU ZUBA
Sadrzi cetkicu za zube sa zastitnom navlakom i pastu za zube
100% proizvedenu u Italiji, iz nase proizvodnje.

SV - TANDVARDSKIT ‘
Innehéller en tandborste med borstskydd och en tub tandkram
100 % tillverkad i Italien av var egen produktion.

. Composed of toothbrush with bristles cover and a toothpaste. The toothpaste 1S 100% made in Italy

SBe KOMPLET ZA ZOBNO HIGIENO

.Vsebuje zobno $cetko s pokrovckom in tubo zobne paste 100 7o

izdelane v Itdhjl iz nase lastne proizvodnje.

D")'Y N1"a'n NOY - HE
Jh'm NIIYN YD YA NO0N IYSI9N W7 NUNN W'D NIXIN
N'07'N 100% NNIXINL.
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FI - HAMMASHOITOPAKKAUS
Sisaltda hammasharjan harjassuojuksella ja 100 % Ttaliassa val-
mistetun hammastahnaputkilon omasta tuotannostamme.

1S - TANNHIRDUSETT

Inniheldur tannbursta' med hlif og tapu af tannkremi_'stim (53t

. 100% framleitt 4 Italiu af okkar eigin framleidslu. .

NO - TANNPLEIESETT
Inneholder en tannborste med b@rstcbcskyttclsc og en tube tann-
krem 100 % laget i Italia fra var egen produksjon.

DA - TANDPLEJESAET
Bestar af en tandborste med borstehovedbeskytter og en tube
tandpasta 100 % fremstillet i Italien af vores egen produktion.

P ZESTAW DO HIGIENY JAMY USTNE]
Zawiera szczoteczke do z¢bow z ostona na glowke 1 tubkq pasty
do z¢how w 100% wyprodukowanej we \Vloszcch w naszq wias-

nej produkql

HU-FOGAPOLASI KESZLET
Tartalmaz egy fogkefet fejvedovel és egy tubus 100%-ban Olas-
zorszagban késziilt, sajat gyartasa fogkrémet.

HR - SET ZA NJEGU ZUBI
Sadrzi cetkicu za zube s poklopcem i tubu paste za zube 100 %
proizvedene u Italiji iz vlastite proizvodnje.

CS - SADA NA DENTALNI HYGIENU
Obsahuje zubni kartacek s krytem a tubu zubni pasty 100% vyro-
bené v Italii z nasi vlastni vyroby.
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